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LEISTER LABOR S
Pistola de aire caliente 

Leer detenidamente las Instrucciones de manejo antes de usarlo
y conservarlas para uso posterior

Cualquier otro uso del LABOR S se considera como no previsto por el fabricante.

• La pistola de aire caliente LEISTER Labor S es un aparato manual.
• Estañar y desestañar componentes SMD y cableados.
• Soldadura de materiales termoplásticos así como también elastoplastos individuales y 

alquitrán elostomérico en forma de planchas, tubos, perfiles, bandas de obturación, tejidos 
recubiertos, folios, espumas, losetas y bandas. Son posibles los siguientes procedimientos: 
soldadura a solapa con varilla, con perfil, con resistencia y por fusión.

• Retracción de tubos flexibles, folios, bandas, uniones estañadas y piezas moldeadas retrácti-
les con calor.

• Activación/desprendimiento de pegamentos sin disolvente y pegamentos de fusión.
• Secado de superficies húmedas acuosas.

INSTRUCCIONES DE MANEJO

APLICACION

USO NO PREVISTO POR EL FABRICANTE

(Traducción del manual de instrucciones original)
ES
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Mitgeltende Dokumente / Other applicable documents / Documents annexes / Documentación válida / Do-
cumentos relacionados / Altri documenti applicabili / Bijbehorende documenten / Yderligere relevante doku-
menter / Kompletterande dokument / Andre gjeldende dokumenter / Muut sovellettavat asiakirjat / Ισχύοντα 
έγγραφα / Beraberindeki dokümanlar / Dokumenty współobowiązujące / Mellékelt dokumentumok / Další 
platné dokumenty / Ostali veljavni dokumenti / Documente aplicabile ulterioare / Ďalšie platné dokumenty / 
Съвместно приложими документи / Kaaskehtivad dokumendid / Taikomi dokumentai / Saistītie dokumenti 
/ Применимые документы /  関連文書 / 随附的文件 / ةيعجرملا قئاثولا / เอกสารที่ใช้ร่วมกัน / 유효한 
문서 / लागू दस्तावेज़

DE Safety Instructions – Hand Tools (Artikelnummer: 129.099)
EN Safety Instructions – Hand Tools (Article number: 129.099)
IT Safety Instructions – Hand Tools (codice articolo: 129.099) 
FR Safety Instructions – Hand Tools (numéro d’article: 129.099)
ES Safety Instructions – Hand Tools (número de artículo: 129.099)
PT Safety Instructions – Hand Tools (número de artigo: 129.099)
NL Safety Instructions – Hand Tools (artikelnummer: 129.099)
DA Safety Instructions – Hand Tools (artikelnummer: 129.099)
NO Safety Instructions – Hand Tools (artikkelnummer: 129.099) 
FI Safety Instructions – Hand Tools (tuotenumero: 129.099)
SV Safety Instructions – Hand Tools (artikelnummer: 129.099)
EL Safety Instructions – Hand Tools (κωδικός προϊόντος: 129.099)
TR Safety Instructions – Hand Tools (Ürün No.: 129.099)
PL Safety Instructions – Hand Tools (numer artykułu: 129.099)
HU Safety Instructions – Hand Tools (cikkszám: 129.099)
CS Safety Instructions – Hand Tools (číslo výrobku: 129.099)
SL Safety Instructions – Hand Tools (številka artikla: 129.099)
RO Safety Instructions – Hand Tools (număr articol: 129.099)
SK Safety Instructions – Hand Tools (číslo položky: 129.099)
BG Safety Instructions – Hand Tools (номер на артикул: 129.099)
ET Safety Instructions – Hand Tools (Artikli number: 129.099)
LT Safety Instructions – Hand Tools (gaminio numeris: 129.099)
LV Safety Instructions – Hand Tools (artikula Nr.: 129.099)
RU Safety Instructions – Hand Tools (артикульный номер: 129.099)
SQ Safety Instructions – Hand Tools (Numri i artikullit: 129.099)
HR Safety Instructions – Hand Tools (broj artikla: 129.099)
SR Safety Instructions – Hand Tools (Broj artikla: 129.099)
MK Safety Instructions – Hand Tools (Арт. број: 129.099)
UK Safety Instructions – Hand Tools (каталожний номер: 129.099)
HY Safety Instructions – Hand Tools (արտիկուլ թիվ՝ 129.099)
TH Safety Instructions – Hand Tools (หมายเลขสินค้า: 129.099)
ZH Safety Instructions – Hand Tools (产品编号: 129.099)
JA Safety Instructions – Hand Tools (品番: 129.099)
MN Safety Instructions – Hand Tools (Төхөөрөмжийн дугаар:  129.099)
AR Safety Instructions – Hand Tools (129.102 :رقم الصنف)
FA Safety Instructions – Hand Tools (129.099 :شماره قطعه)
KO Safety Instructions – Hand Tools (제품 번호: 129.099)
HI Safety Instructions – Hand Tools (लेख संख्या: 129.099)

www.leister.com/um-si-handtools
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         Seguridad eléctrica:         doble aislamiento

* Tensión de conexión no conmutable

DATOS TECNICOS  Caja de conexión

Voltaje eléctrico peligroso
Posible riesgo de descarga eléctrica letal. Proteja el dispositivo de la hu-
medad y condiciones mojadas. Antes de la puesta en marcha, comprue-
be que el cable de alimentación, el enchufe y el cable de extensión no 
presenten daños eléctricos ni mecánicos. Desconecte el enchufe de la 
red antes de abrir el equipo.

Para la protección del personal en lugares residenciales, recomenda-
mas encarecidamente conectar el aparato a un GFCI (Ground Fault Cir-
cuit Interrupter = Interruptor de Circuito de Pérdida a Tierra) o un RCCB 
(Residual Current Circuit Breaker = Disyuntor de Corriente Residual).

Peligro de incendio y explosión en caso de uso inadecuado de los so-
plantes de aire caliente, especialmente cerca de materiales combustibles 
y gases explosivos. No tocar la tobera caliente y colocarla obligatoria-
mente sobre un soporte resistente al fuego, puesto que existe peligro de 
incendio.

El aparato debe funcionar con supervisión. El calor puede llegar a 
materiales combustibles que no están a la vista.

La tensión nominal que se indica en el aparato debe coincidir con la 
tension de la línea/red.

ADVERTENCIA

PRECAUCION

No tocar la caja de la resistencia ni Ia tobera cuando están calientes, 
ya que pueden provocar quemaduras. Dejar que se enfríe el apara-
to. No dirigir el flujo de aire caliente en la direccion de personas o 
animales.

Tensión V~ 120, 230   *
Potencia W 600, 800
Frecuencia Hz 50/60
Temperatura °C 20 – 600
Caudal de aire l/min. 80 min.
Presión estática mbar 500 max.
Peso g 150 pistola
Peso kg 1,1 completo
Medidas mm Ø 40 x 180 pistola
Medidas mm 89 x130 x 56 caja de conexión
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Descripción del aparato

MANEJO LEISTER LABOR S

Pistola
1. Mango
2. Potenciómetro para regulación de la  
    temperatura
3. Tubo flexible de aire
4. Tubo cónico de la resistencia
5. Tobera

Ejecución con caja de conexión
6. Caja de conexión eléctrica
7. Interruptor de la red
8. Cable de conexión
9. Conexón de aire (entrada)
10. Alimentación de aire y corriente a la pistola
11. Tornillo de reducción del caudal de aire

Disponibilidad para el funcionamiento
• Conectar la caja de conexión eléctrica (6) a la alimentación de aire. Utilizar soplante-LEISTER 

o aire comprimido reducido.
• En caso necesario, montar la tobera (5) correspondiente.
• El caudal de aire es regulable sin escala con el tornillo de reducción (11).
• Conectar el aparato a la red eléctrica.
• Conectar el aparato con el interruptor de la red (7).
• La temperatura del aire es regulable sin escala en el potenciómetro (2).
• Dejar que el aparato se caliente durante 5 minutos aproximadamente.
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Cambio de toberas
• Para cambiar toberas, dejar enfriar el aparato o trabajar sólo con pinza combinada.
• No tocar la tobera (5) caliente y colocarla obligatoriamente sobre un soporte resistente al 

fuego, puesto que existe peligro de incendio.
• Las toberas se acoplan fácilmente sobre el tubo de la resistencia (4) cónico y se aseguran a 

continuación apretando el tornillo en la brida.
• Solamente deben utilizarse toberas LEISTER.

• Use solamente accesorios LEISTER

• Limpiar la tobera de soldar (5) con cepillo de alambre.

ACCESORIOS

MANTENIMIENTO

CONFORMIDAD

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/Suiza, confirma que este producto 
cumple los requisitos de las siguientes directivas de la UE en los modelos que ponemos a la 
venta. 
Directivas: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
Normas EN ISO 12100, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,  
armonizadas: EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN IEC 63000 

Kaegiswil, 04/15/2021

Bruno von Wyl, CTO  Christoph Baumgartner, GM
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• Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por puestos de servicio LEISTER autoriza-
dos. Estos garantizan un servicio de reparación especializado y fiable en 24 horas con piezas de 
requesto originales según los esquemas de conexión y las listas de piezas de requesto.

• La garantia y responsabilidad serán de acuerdo con el Certificado de garantía así como las 
condiciones generales comerciales y de venta actualmente vigentes.

• La Firma LEISTER Technologies AG rechaza cualquier garantía sobre aparato que no se en-
cuentran en el estado original. Los aparatos LEISTER en ningún caso pueden desmontarse o 
modificarse.

Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.

Su puesto de servicio autorizado:

GARANTIA Y RESPONSABILIDAD

SERVICIO Y REPARACION


